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Комитет по правам ребенка 
Пятьдесят девятая сессия 
16 января − 3 февраля 2012 года 

  Рассмотрение докладов, представленных 
государствами-участниками в соответствии 
с пунктом 1 статьи 8 Факультативного протокола 
к Конвенции о правах ребенка, касающегося участия 
детей в вооруженных конфликтах 

  Заключительные замечания: Азербайджан 

1. Комитет рассмотрел первоначальный доклад Азербайджана 
(CRC/C/OPAC/AZE/1 и Add.1) на своих 1672-м и 1673-м заседаниях 
(см. CRC/C/SR.1672 и 1673), состоявшихся 17 и 18 января 2012 года, и на своем 
1697-м заседании (см. CRC/C/SR.1697) 3 февраля 2012 года принял следующие 
заключительные замечания. 

 I. Введение 

2. Комитет приветствует представление государством-участником его пер-
воначального доклада и его письменные ответы на перечень вопро-
сов (CRC/C/OPAC/AZE/Q/1/Add.1). Выражая удовлетворение в связи с конст-
руктивным диалогом, состоявшимся у него с делегацией высокого уровня госу-
дарства-участника, Комитет сожалеет, что делегация не включала представите-
лей Министерства обороны, которое участвовало в подготовке доклада. 

3. Комитет напоминает государству-участнику, что настоящие заключитель-
ные замечания следует рассматривать вместе с его заключительными замеча-
ниями по объединенному третьему и четвертому периодическому докладу госу-
дарства-участника по Конвенции (CRC/C/AZE/CO/3-4), а также его заключи-
тельными замечаниями по первоначальному докладу, представленному в соот-
ветствии с Факультативным протоколом, касающимся торговли детьми, детской 
проституции и детской порнографии (CRC/C/AZE/OPSC/CO/1). 
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 II. Общие замечания 

  Позитивные аспекты 

4. Комитет с удовлетворением отмечает: 

 а) сделанное при ратификации заявление о том, что минимальный 
возраст призыва на службу в вооруженные силы в государстве-участнике со-
ставляет 18 лет; 

 b) принятие парламентом Азербайджана законов № 236 и № 286-IIQ 
от 2 апреля 2002 года, инкорпорирующих в национальное законодательство го-
сударства-участника большое число элементов Факультативного протокола. 

 III. Общие меры по осуществлению 

  Правовой статус 

5. С удовлетворением отмечая, что Факультативный протокол имеет в госу-
дарстве-участнике прямое действие и в случае коллизии обладает преимущест-
венной силой перед национальными законами, Комитет выражает озабочен-
ность по поводу того, что еще не все положения Факультативного протокола в 
полной мере инкорпорированы во внутреннее законодательство государства-
участника. 

6. В соответствии со статьей 6 Факультативного протокола Комитет на-
стоятельно призывает государство-участник провести обзор его внутренне-
го законодательства в целях обеспечения полного включения в него поло-
жений Факультативного протокола. 

  Координация 

7. Комитет принимает к сведению представленную государством-
участником информацию по 11 различным структурам, участвующим в осуще-
ствлении Протокола, и выражает озабоченность в связи с тем, что в настоящее 
время в государстве-участнике отсутствует эффективная координация между 
его двумя главными механизмами по правам ребенка − Национальной комисси-
ей по делам несовершеннолетних и Государственным комитетом по делам се-
мьи, женщин и детей. Комитет отмечает, что мандаты этих механизмов сформу-
лированы недостаточно четко. Кроме того, принимая к сведению предложение 
Государственного комитета по делам семьи, женщин и детей о создании в рам-
ках Кабинета министра координационного механизма по правам детей для ко-
ординации и мониторинга деятельности по осуществлению Конвенции, Коми-
тет выражает озабоченность по поводу отсутствия каких-либо шагов в связи с 
этим предложением. 

8. Комитет рекомендует государству-участнику в безотлагательном по-
рядке принять меры к разграничению полномочий Национальной комис-
сии по делам несовершеннолетних и Государственного комитета по делам 
семьи, женщин и детей. Кроме того, он рекомендует государству-участнику 
изучить возможность наделения этих механизмов полномочиями, необхо-
димыми для взаимодействия с государственными структурами и мини-
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стерствами, работу которых они координируют, и принять меры к созда-
нию технически компетентного органа для координации их деятельности, 
по осуществлению Конвенции. Комитет также рекомендует государству-
участнику возложить на тот или иной государственный орган или меха-
низм общую ответственность за осуществление Факультативного протоко-
ла во взаимодействии с главным органом или органами, отвечающими за 
координацию деятельности государства-участника по осуществлению Кон-
венции, и позаботиться о том, чтобы такой орган или механизм имел чет-
кий мандат и располагал необходимыми людскими, техническими и фи-
нансовыми ресурсами.  

  Распространение информации и повышение 
информированности общественности 

9. Комитет отмечает, что текст Факультативного протокола опубликован на 
вебсайте Министерства юстиции. Вместе с тем он с сожалением констатирует 
отсутствие каких-либо дополнительных мер по пропаганде Факультативного 
протокола и распространению информации о нем среди населения, детей и со-
ответствующих профессиональных групп, работающих с детьми или в интере-
сах детей. 

10. Комитет рекомендует государству-участнику предпринять практиче-
ские шаги для лучшего ознакомления общественности с Факультативным 
протоколом и распространению информации о нем. При этом государство-
участник, возможно, пожелает принять меры к подготовке и распростра-
нению дополнительных материалов с информацией о Факультативном 
протоколе. 

  Подготовка кадров 

11. С удовлетворением отмечая, что военнослужащие в государстве-
участнике проходят учебную подготовку в области международного гуманитар-
ного права, Комитет выражает озабоченность по поводу того, что учебные про-
граммы для военнослужащих и сотрудников правоохранительных органов не 
предусматривают занятий непосредственно по Факультативному протоколу. 

12. Комитет рекомендует государству-участнику включить в программы 
подготовки своего военного персонала и сотрудников правоохранительных 
органов специальный учебный модуль, посвященный практическому при-
менению Факультативного протокола. 

 IV. Профилактика 

  Добровольный набор на воинскую службу 

13. Несмотря на заявление государства-участника о том, что его законода-
тельство не предусматривает призыва на службу в вооруженные силы лиц мо-
ложе 18 лет, Комитет беспокоит отсутствие четкого запрета на этот счет. Кроме 
того, Комитет отмечает, что в заявлении государства-участника, сделанном при 
ратификации Факультативного протокола, говорится, что "лица, удовлетворяю-
щие определенным требованиям в отношении военной службы, могут по дос-
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тижении 17-летнего возраста добровольно поступать на действительную воен-
ную службу в качестве курсантов военных училищ", из чего следует, что воз-
можность участия лиц моложе 18 лет в вооруженных конфликтах все же допус-
кается. 

14. В соответствии со статьей 2 Факультативного протокола Комитет на-
стоятельно призывает государство-участник принять законодательство, 
которое конкретно запрещало бы несение военной службы лицами моложе 
18 лет, в том числе лицами, поступившими на учебу в военные училища. 
Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть воз-
можность отзыва своего заявления, сделанного в соответствии со статьей 3 
Факультативного протокола. 

  Военные училища 

15. Комитет обеспокоен тем, что обязательной частью учебных программ во-
енных училищ является обучение умению обращаться со стрелковым оружием. 
Кроме того, несмотря на заверения государства-участника относительно того, 
что дети, обучающиеся в военных училищах, имеют доступ к механизмам по-
дачи жалоб в этих училищах, а также могут непосредственно обращаться к Ом-
будсмену по правам человека, Комитет беспокоит то, что указанные механизмы 
не вполне независимы и что, возможно, не всем курсантам военных училищ из-
вестно о том, что мандат Омбудсмена по правам человека распространяется и 
на них. 

16. Комитет рекомендует государству-участнику принять меры к уста-
новлению четкого запрета на обучение всех курсантов военных училищ, не 
достигших 18 лет, обращению со стрелковым оружием. Комитет также ре-
комендует государству-участнику создать доступные и независимые меха-
низмы подачи жалоб и проведения расследований в интересах детей, обу-
чающихся в военных училищах. Кроме того, Комитет рекомендует в ходе 
вводных занятий и в процессе учебной подготовки в обязательном порядке 
информировать курсантов военных училищ моложе 18 лет о таких меха-
низмах, а также об их праве обращаться с жалобами на те или иные нару-
шения, которые могут иметь место в таких училищах, непосредственно к 
Омбудсмену по правам человека. 

  Права человека и воспитание в духе мира 

17. С удовлетворением отмечая, что учебные программы военных училищ в 
государстве-участнике включают учебные курсы по правам и свободам челове-
ка и международному гуманитарному праву, Комитет сожалеет, что воспитание 
в духе мира, включая ознакомление с Факультативным протоколом, не является 
обязательной частью учебных программ начальных и средних школ и педагоги-
ческих училищ. Комитет беспокоит также ограниченная осведомленность об-
щественности о Конвенции и факультативных протоколах к ней. 

18. Ссылаясь на свое замечание общего порядка № 1 (2001 год) относи-
тельно целей образования, Комитет рекомендует государству-участнику 
включить курс по правам человека и курс, посвященный воспитанию в 
духе мира, в учебные программы всех учебных заведений, включая воен-
ные училища, уделив особое внимание ознакомлению учащихся с Факуль-
тативным протоколом. Кроме того, Комитет рекомендует государству-
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участнику разработать и принять план действий для второго этапа 
(2010−2014 годы) Всемирной программы образования в области прав чело-
века, сделав акцент на просветительской деятельности в области прав че-
ловека и правозащитной подготовке учителей и воспитателей, сотрудников 
правоохранительных органов и военнослужащих (см. А/HRC/15/28). 

 V. Запрещение и смежные вопросы  

  Уголовное законодательство и действующие нормативные 
акты 

19. Комитет принимает к сведению представленную делегацией информацию 
о том, что внутреннее законодательство не предусматривает призыва на службу 
в вооруженные силы, а также вербовки в негосударственные вооруженные 
формирования лиц моложе 18 лет. Однако Комитет беспокоит то, что в законо-
дательстве государства-участника нет положений, конкретно запрещающих 
призыв или вербовку лиц моложе 18 лет, а также любые другие действия, на-
рушающие положения Факультативного протокола, и предусматривающих уго-
ловную ответственность за это.  

20. В целях усиления национальных и международных мер по предот-
вращению призыва или вербовки детей в вооруженные силы или воору-
женные формирования и их использования в ходе военных действий Коми-
тет рекомендует государству-участнику: 

 а) ввести четкий законодательный запрет на любые действия, на-
рушающие положения Факультативного протокола, касающиеся вербовки 
детей и их использования в ходе военных действий; 

 b) принять меры к тому, чтобы военные кодексы, воинские уста-
вы и другие директивные положения военного характера соответствовали 
положениям и духу Факультативного протокола. 

  Юрисдикция 

21. Отмечая, что государство-участник осуществляет экстратерриториальную 
юрисдикцию, Комитет выражает озабоченность по поводу того, что такая юрис-
дикция распространяется лишь на международные преступления, предусмот-
ренные статьей 12.3 Уголовного кодекса государства-участника и не включаю-
щие всех преступлений, предусмотренных Факультативным протоколом. 

22. Комитет рекомендует государству-участнику принять безотлагатель-
ные меры к распространению его экстратерриториальной юрисдикции в 
соответствии с Уголовным кодексом на преступления, предусмотренные 
Факультативным протоколом. Он также призывает государство-участник 
рассмотреть возможность ратификации Римского статута Международного 
уголовного суда. 
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 VI. Защита, реабилитация и реинтеграция 

  Меры, принятые для защиты прав пострадавших детей 

23. Комитет выражает сожаление по поводу того, что доклад государства-
участника не содержит информации о детях-беженцах и детях − просителях 
убежища, пострадавших от вооруженных конфликтов, включая детей-солдат. 
Комитет беспокоит положение детей − просителей убежища, не относящихся к 
категории беженцев, а также то, что в период действия Факультативного прото-
кола некоторые дети − просители убежища, возможно, нуждались в защите, 
реабилитации и реинтеграции. Кроме того, Комитет беспокоит отсутствие про-
цедур для выявления детей, ставших жертвами преступлений, предусмотрен-
ных Факультативным протоколом, а также отсутствие понимания необходимо-
сти выявления таких детей. 

24. Комитет рекомендует государству-участнику уделять особое внима-
ние выявлению детей беженцев и детей − просителей убежища, пострадав-
ших в результате конфликтов, и оказывать им особую поддержку и по-
мощь, в том числе психологическую. Он также призывает государство-
участник принять все необходимые меры к тому, чтобы все дети, включая 
детей, не пользующихся статусом беженца, имели право на специальную 
защиту, если есть опасность того, что по возвращении на родину они могут 
стать жертвами преступлений, предусмотренных Факультативным прото-
колом. 

 VII. Международная помощь и сотрудничество 

25. Комитет рекомендует государству-участнику продолжать и укреп-
лять сотрудничество с Международным комитетом Красного Креста и 
Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах, а также изучать возможности для расширения 
сотрудничества с Детским фондом Организации Объединенных Наций 
(ЮНИСЕФ) и другими органами Организации Объединенных Наций при 
осуществлении Факультативного протокола. 

 VIII. Последующие меры и распространение информации 

26. Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходи-
мые меры для обеспечения полного выполнения настоящих рекомендаций, 
и в частности препроводить их соответствующим министерствам, включая 
Министерство обороны, а также соответствующим региональным и мест-
ным органам для их надлежащего рассмотрения и выполнения. 

27. Комитет рекомендует обеспечить общедоступность первоначального 
доклада и письменных ответов, представленных государством-участником, 
а также соответствующих заключительных замечаний, принятых Комите-
том, и в частности их широкое распространение, в том числе (но не только) 
через Интернет, среди организаций гражданского общества, молодежных 
групп, профессиональных объединений и детей, в целях стимулирования 
дискуссий, привлечения внимания к Факультативному протоколу и содей-
ствия его осуществлению и мониторингу. 
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 IX. Следующий доклад 

28. В соответствии с пунктом 2 статьи 8 Комитет просит государство-
участник включить дополнительную информацию, касающуюся осущест-
вления Факультативного протокола и выполнения рекомендаций, содер-
жащихся в настоящих заключительных замечаниях, в его следующий пе-
риодический доклад, подлежащий представлению в рамках Конвенции о 
правах ребенка в соответствии со статьей 44 Конвенции. 

    
 


